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Oznacenie postupov

Konzultaé¢ny postup
vdcsina odovzdanych hlasov
Postup spoluprace (prvé ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov
Postup spoluprace (druhé ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov za schvdlenie spolocnej pozicie
vdcsina vsetkych poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo
zmenu spolocnej pozicie
Postup sthlasu
vdcsina vsetkych poslancov Parlamentu, okrem pripadov
upravenych clankami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES a ¢lankom
7 Zmluvy 0 EU
Spolurozhodovaci postup (prvé Citanie)
vdcsina odovzdanych hlasov
Spolurozhodovaci postup (druhé ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov za schvdlenie spolocnej pozicie
vdcsina vsetkych poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo
zmenu spolocnej pozicie
Spolurozhodovaci postup (tretie ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov za schvdlenie spolocného textu

(Typ postupu zavisi od pravneho zakladu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeritujuce a doplitujiice navrhy k legislativnemu
textu

V pozmeiujucich a dopliiujucich nadvrhoch Parlamentu je zmeneny a
doplneny text oznadeny hrubou kurzivou. Standardnd kurziva oznatuje
prislusnym oddeleniam tie Casti legislativneho textu, ku ktorym sa navrhuje
oprava, ¢o napomaha pri priprave kone¢ného znenia textu (napriklad zrejmé
chyby alebo vynechany text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované
opravy tohto typu musia byt’ odstihlasené prislusnymi oddeleniami.
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NAVRH LEGISLATIVNEHO UZNESENIA EUROPSKEHO PARLAMENTU

o navrhu nariadenia Eurdopskeho parlamentu a Rady o ustanoveni europskeho
zoskupenia cezhrani¢nej spoluprace (EZCS)
(KOM(2004)0496 — C6-0091/2004 — 2004/0168(COD))

Europsky parlament,

so zretel'om na navrh Komisie Europskemu parlamentu a Rade (KOM(2004)0496)!,

— so zretel'om na ¢lanok 251 odsek 2 a ¢lanok 159 odsek 3 Zmluvy o ES, v stlade s ktorymi
Komisia predlozila navrh Parlamentu (C6-0091/2004),

— so zretel'om na ¢lanok 51 rokovacieho poriadku,
— so zretelom na spravu Vyboru pre regionalny rozvoj (A6-0206/2005),
1. schvaluje zmenené a doplnené znenie navrhu Komisie;

2. vyzyva Komisiu, aby znovu postipila zaleZitost' Parlamentu, ak méa v imysle podstatne
zmenit svoj navrh, alebo ho nahradit’ inym textom;

3. poveruje predsedu Parlamentu, aby tito poziciu Parlamentu postupil Rade a Komisii.

Text navrhnuty Komisiou Pozmenujuce a dopliujuce navrhy
Parlamentu

Pozmenujuci a doplitujaci navrh 1
Nazov

Navrh nariadenia Euroépskeho parlamentu a Navrh nariadenia Eur6épskeho parlamentu a
Rady o ustanoveni Eurépskeho zoskupenia Rady o ustanoveni Eurépskeho zoskupenia
cezhranicnej spoluprace (EZCS) transeuropskej spoluprace (EZTS)

Odovodnenie

The general regulation on the Structural Funds establishes a new third objective, territorial
cooperation, to comprise cross-border, transnational and interregional cooperation. To
ensure terms are used consistently, therefore, the title of the grouping, and its acronym,
should be changed.

Pozmenujuaci a doplitujici ndvrh 2
Odovodnenie 1

I Zatial’ neuverejnené v uradnom vestniku.
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(1) Clanok 159 odsek 3 Zmluvy umoziiuje
nariadit’ $pecifické ¢innosti mimo fondov
(spominanych v prvom odseku tohto
¢lanku) , za ucelom dosiahnutia ciel'ov
hospodarskej a socidlnej sudrznosti
uvedenych v Zmluve. Harmonicky rozvoj
Spolocenstva ako celku a posilnenie
hospodarskej, socidlnej a uizemne;j
sudrZznosti implikuje posilnenie
cezhranicnej spoluprace. Pre tento ucel je
nutné prijatie opatreni potrebnych na
zlepSenie podmienok, v ktorych sa
uskutocniuju aktivity cezhranic¢nej
spoluprace.

Clanok 159 odsek 3 Zmluvy umoziuje
nariadit’ $pecifické ¢innosti mimo fondov
(spominanych v prvom odseku tohto
¢lanku) , za ucelom dosiahnutia ciel'ov
hospodarskej a socidlnej sudrznosti
uvedenych v Zmluve. Harmonicky rozvoj
Spolocenstva ako celku a posilnenie
hospodarskej, socialnej a izemnej
sudrznosti implikuje posilnenie #zemnej
spolupréce. Pre tento ucel je nutné prijatie
opatreni potrebnych na zlepSenie
podmienok, v ktorych sa uskutociujua
aktivity #izemnej spoluprace.

Odovodnenie

The term 'cross-border cooperation' should be replaced by the term 'territorial cooperation’
wherever the regulation uses the former while meaning the latter.

Pozmenujuci a doplilujaci navrh 3
Oddvodnenie 5

(5) Nariadenie Rady (ES) ¢. (...)
ustanovujuce vSeobecné podmienky
Eurdpskeho fondu regionélneho rozvoja,
Europskeho socidlneho fondu a Kohézneho
fondu rozsiruje finan¢né zdroje v prospech
europskej izemnej spoluprace.

(5) Nariadenie Rady (ES) €. (...)
ustanovujuce v§eobecné podmienky
Eurdpskeho fondu regionélneho rozvoja,
Europskeho socidlneho fondu a Kohézneho
fondu rozsiruje finan¢né zdroje v prospech
europskej izemnej spoluprace v troch
oblastiach. cezhranicna , medziregiondlna
alebo medzindrodna spolupraca.

Pozmenujuci a doplitujici navrh 4
Ododvodnenie 6

(6) Je taktieZ potrebné zjednodusit’ a
sledovat’ realizaciu aktivit cezhranicnej
spoluprace bez finan¢ného prispevku
Spolocenstva.

(6) Je taktiez potrebné zjednodusit’ a
sledovat’ realizaciu aktivit #zemnej
spolupréace bez finan¢ného prispevku
Spolocenstva.

Odovodnenie

See justification to Amendment 2.
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Pozmenujuci a doplilujaci navrh 5
Odé6vodnenie 7

(7) Za acelom prekonania prekdzok
brzdiacich cezhranic¢nu spoluprécu je
nutné zaviest’ nastroj spoluprace na tirovni
Spolocenstva, ktory umozni na tzemi
Spolocenstva zakladat’ zoskupenia pre
spolupracu s pravnou subjektivitou
oznacované ako ,,eurdpske zoskupenia
cezhranicnej spoluprace (EZCS). Prechod
k EZCS by mal by? takultativny.

(7) Za Gcelom prekonania prekazok
brzdiacich #zemnu spolupracu je nutné
zaviest’ nastroj spoluprace na rovni
Spolocenstva, ktory umozni na uzemi
Spolocenstva zakladat’ zoskupenia pre
spoluprécu s pravnou subjektivitou
oznacované ako ,,eurépske zoskupenia
tizemnej spoluprace” (EZUS). Prechod k
EZUS je fakultativny.

Odovodnenie

See justification to Amendment 2.

Pozmenujuci a dopliiujaci navrh 6
Ododvodnenie 7a (nove)

(7a) Dohody o cezhranicnej,
medziregiondlnej alebo nadndrodnej
spoluprdci medzi ¢lenskymi Statmi a/alebo
regiondlnymi a miestnymi samospravami
moZu byt nad’alej uplatiiované.

Odovodnenie

The entry into force of the Regulation cannot limit the field of application of legal provisions
forming the basis of intergovernmental agreements such as the Karlsruhe agreements.

Pozmenujuci a doplitujici navrh 7
Ododvodnenie 9

(9) Ulohy a pravomoci EZCS maji byt
urcené ¢lenmi v dohovore o eurdpske;j
cezhranicnej spolupraci.

(9) Ulohy a pravomoci EZUS maju byt
urcené ¢lenmi v dohovore o europskom

zoskupeni tizemnej spolupraci.

Odovodnenie

See justification to Amendment 2.

Pozmenujtci a dopliujici navrh 8
Odovodnenie 10
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(10) Clenovia mézu rozhodnit’ o zalozeni
EZCS ako samostatnej pravnickej osoby
alebo pridelit’ ulohy jednému z nich.

(10) Clenovia zalozia EZUS ako
samostatnu pravnickd osobu, ktord méZze
pridelit’ lohy jednému z nich.

Pozmenujuci a dopliujaci navrh 9
Odoévodnenie 11

(11) EZCS mé opravnenie konat’ jednak v
zaujme uplatiiovania programov
cezhrani¢nej spoluprace
spolufinancovanych Spolocenstvom,
predovsetkym Strukturalnymi fondmi v
sulade s nariadenim (ES) €. (...) a s
nariadenim (ES) €. (...) o Eurépskom fonde
pre regionalny rozvoj, a taktieZ programov
nadnérodnej a interregionalnej spoluprace ,
alebo aj v zaujme realizécie aktivit
cezhranicnej spoluprace iniciovanych
¢lenskymi Statmi a ich regionmi a
miestnymi samospravami bez financ¢nej
spolutcasti Spolocenstva.

(11) EZUS ma opravnenie konat jednak v
zaujme uplatiiovania programov
cezhrani¢nej spoluprace
spolufinancovanych Spoloc¢enstvom,
predovSetkym Strukturalnymi fondmi v
sulade s nariadenim (ES) €. (...)a s
nariadenim (ES) €. (...) o Europskom fonde
pre regionalny rozvoj, a taktieZ programov
nadndrodnej a interregionalnej spoluprace ,
alebo aj v zaujme realizécie aktivit
uzemnej spoluprace iniciovanych
Clenskymi Statmi a(alebo) regidonmi a
miestnymi samospravami bez financnej
spoluti¢asti Spolocenstva.

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 10
Odovodnenie 11a (noveé)

(11a) Ked’7e Komisia by mala zabezpecit’
efektivne spoluposobenie tohto nariadenia
a dodatkového protokolu Rady Europy* k
Eurdpskemu ramcovému dohovoru o
cezhranicnej spoluprdaci medzi uzemnymi
celkami alebo organmi tykajuci sa
vytvorenia euroregiondlnych zoskupeni
spoluprdace (EZS).

* ¢ 3 ako navrh.

Odovodnenie

The EGCC regulation refers to Member States only, while the partners of cross-border, trans-
national and inter-regional cooperation include candidate and third countries, for which the
Additional Protocol No. 3 to the European Outline Convention on Transfrontier Cooperation
between Territorial Communities or Authorities will be valid, therefore joint EC and Council
of Europe efforts are suggested to harmonise the two drafts.
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Pozmetiujuci a doplitujaci navrh 11
Odovodnenie 13

(13) Je potrebné upresnit’, Ze pravomoci,
ktorymi ako verejné organy disponuju
regiondlne a miestne samospravy, najma
ich kontrolné a legislativne pravomoci,
nemoézu byt predmetom dohovoru.

(13) Je potrebné upresnit’, Ze pravomoci,
ktorymi ako verejné organy disponuju
regionalne a miestne samospravy, najma
ich kontrolné a legislativne pravomoci,
nemoézu byt predmetom dohovoru.

Pozmetujuci a doplitujaci navrh 12
Odovodnenie 14

(14) Je potrebné, aby EZCS ustanovilo svoj
Statht, vlastné organy a taktieZ rozpoctové
pravidla a predpisy uplatiovania finan¢ne;j
zodpovednosti.

(14) Je potrebné, aby EZCS ustanovilo svoj
Statut, vlastné organy, a ustanovilo postupy
rozhodovania a taktieZ rozpoctové pravidla
a predpisy uplatiiovania finan¢nej
zodpovednosti.

Odovodnenie

One constant feature of the statutes of a public-law body is a description of the way in which
decisions are taken. This prevents decision-making dilemmas from arising as well as

increasing the transparency of decision-making

Pozmenujuci a dopliujaci navrh 13
Odo6vodnenie 15

(15) Nakol'’ko podmienky cezhraniénej
spoluprace, tak ako st stanovené v tomto
nariadeni, nemdzu byt G¢inne vytvorené
Clenskymi Statmi, a feda mozZu byt lepSie
realizované na tirovni Spolocenstva,
Spolo¢enstvo mdze prijat’ opatrenia v
sulade s principom subsidiarity

ustanovenom v ¢lanku 5 Zmluvy. V sulade

s principom proporcionality popisanym v
tomto ¢lanku nepresahuje toto nariadenie
mieru potrebnll na dosiahnutie cielov,
prechod k EZCS je fakultativny,
reSpektujic ustavné pravo kazdého
¢lenského Statu,

(15) Nakol'ko zdkonné podmienky
uizemnej spoluprace v celej Eurdpe, tak
ako su stanovené v tomto nariadenti,
nemdzu byt t¢inne vytvorené ¢lenskymi
Statmi, je vhodnejSie realizovat’ ich na
urovni Spolocenstva, Preto mbze
Spolocenstvo mdze prijat’ opatrenia v
sulade s principom subsidiarity
ustanovenom v ¢lanku 5 Zmluvy. V sulade
s principom proporcionality popisanym v
tomto ¢lanku nepresahuje toto nariadenie
mieru potrebnt na dosiahnutie ciel'ov,
prechod k EZUS je fakultativny,
reSpektujlic Ustavné pravo kazdého
¢lenského Statu,

Odovodnenie

See justification to Amendment 2.
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Pozmenujuci a doplitujici navrh 14
Clanok 1 nazov

Europske zoskupenie cezhranic¢nej Europske zoskupenie #izemnej spoluprace
spoluprace

Odovodnenie

See justification to Amendment 1.

Pozmeitiujuci a doplitujuci navrh 15
Clanok 1 odsek 1

1. Na uzemi Spolo¢enstva moze byt’ 1. Na uzemi Spolo¢enstva moze byt
zalozené zoskupenie pre spolupracu vo zalozené zoskupenie pre spolupracu vo
forme eurdpskeho zoskupenia forme eurdpskeho zoskupenia #izemnej
cezhranicnej spoluprace, d’alej len spolupréce, d’alej len ,,EZUS*, za
~EZCS*, za podmienok a v sulade s podmienok a v sulade s ustanoveniami
ustanoveniami tohto nariadenia. tohto nariadenia.

Odovodnenie

See justification to Amendment 2.

Pozmeiujuci a doplitujici navrh 16
Clanok 1 odsek 3 prvy pododsek

3. EZCS ma za ciel’ ul'ah¢it’ a podporit’ 3. EZCS ma za ciel’ ul'ah¢it’ a podporit’
cezhranic¢nu spolupracu ¢lenskych Statov, uzemnu (cezhranicnu, nadndarodnu a
ako aj regionadlnych a miestnych samosprav, interregiondlnu) spolupracu regionalnych a
s cielom pesilnit’ hospodarsku, socialnu a miestnych samosprav v EU s cielom
uzemnu sudrznost’. posilnit’ hospodarsku, socidlnu a izemnu
sudrznost’.
Odovodnenie

The regulation specifically uses the term 'territorial cooperation’.

Pozmetiujuci a dopliujici navrh 17
Clanok 1 odsek 3a (novy)

(3a) Podl’a vnutrostatnych pravnych
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predpisov Elenského Statu, ktorého pravo
je uplatnitel’né, prislusny orgdan
¢lenského Statu ma pravo na kontrolu
riadenia EZUS verejnych, ndrodnych
fondov alebo fondov Spolocenstva.

Clensky $tdt, ktorého privo je
uplatnitel’né, informuje o vysledkoch
kaZdej vykonanej kontroly ostatné ¢lenské
Staty, na ktoré sa vit’ahuje dohovor.

Odovodnenie

The arrangements for supervising the activities of the EGTC must be specified in a clear and
transparent fashion, taking into account the fact that the EGTC is composed of bodies
belonging to different Member States and that the actions of the EGTC as a grouping are
based on the legal system of one of the Member States and are subject to supervision by that
State. To ensure that information is shared with the other Member States, a rule should be
introduced to ensure that all the Member States involved in the EGTC are informed of the
results of any checks carried out.

Pozmenujuci a doplitujici navrh 18
Clanok 1 odsek 3b (novy)

3b. Ak hranicné regiony boli zasiahnuté
dlhotrvajucimi obdobiami obcianskych
alebo vojenskych konfliktov, ciel’om EZUS
moZe byt’ tieZ podpora zmierenia a pomoc
prostrednictvom programov budovania
mieru.

Odovodnenie

Border regions are often the sites of conflict, which have caused additional and specific
obstacles to cross-border co-operation. This amendment would allow the EGTC the ability to
address these specific obstacles to cross-border co-operation. This amendment would allow
the EGTC to address these specific obstacles within the overall context of the regulation

Pozmeiujuci a dopliujici navrh 19
Clanok 2 odsek 1

1. EZCS moze byt zloZzené z ¢lenskych 1. EZUS moze byt zlozené z &lenskych
Statov a/alebo z regiondlnych a miestnych Statov a/alebo z regiondlnych a miestnych
samosprav a/alebo inych miestnych samosprav a/alebo inych miestnych
verejnych organov, d’alej len ,,Clenovia “. verejnych organov, d’alej len ,,Clenovia “.
RR\571819SK.doc 11/24 PE 357.502v02-00
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Pozmeriujuci a doplitujuci navrh 20
Clénok 2 odsek 1

1. EZCS moZe byt zlozené z ¢lenskych
Statov a/alebo z regiondlnych a miestnych
samosprady a/alebo inych miestnych
verejnych organov, d’alej len ,,Clenovia“®

1. EZUS mbze byt zlozené z ¢lenskych
Statov a/alebo z regiondlnych a miestnych
samosprav a/alebo inych orgdanov, ktoré
Sunguji na neziskovom zdklade v
spoluprdci s regionalnymi/miestnymi
organmi a ¢lenskymi Stdatmi, d’alej len
,,clenovia®.

Pozmeriujuci a doplitujici navrh 21
Clanok 2 odsek 3

3. Clenovia mé#u rozhodnit’ o zalozeni
EZCS ako samostatnej pravnickej osoby
alebo pridelit’ jeho tlohy jednému z nich.

3. Clenovia zalozia EZUS ako samostatni
pravnicka osobu, ktord méZe pridelit’ jeho
ulohy jednému z nich.

Odovodnenie

As presently worded, this provision suggests that members may choose another framework for
the EGTC's activities in addition to the two kinds of organisational structure specified. The
wording of Article 2(3) must be clarified, therefore, by deleting the words 'can decide to'.

Pozmenujuci a doplitujaci navrh 22
Clanok 3 nazov

Pravomoci

Ulohy a pravomoci

Odovodnenie

This article defines both the competencies and the tasks of the EGTC.

Pozmetiujuci a doplitujuci navrh 23
Cléanok 3 odsek 1

1. EZCS vykonava pridelené ulohy
prostrednictvom svojich ¢lenov v stilade s
tymto nariadenim. Jeho pravomoci st
urcené dohovorom o eurdpske;j
cezhranicnej spolupraci, d’alej len
»dohovor*, schvalenom jeho ¢lenmi, v
sulade s ¢lankom 4 tohto nariadenia..

PE 357.502v02-00

1. EZUS vykonava pridelené alohy
prostrednictvom svojich ¢lenov v stilade s
tymto nariadenim. Jeho pravomoci su
uréené dohovorom o europskej zoskupenie
uzemnej spolupraci, d’alej len ,,dohovor®,
schvalenom jeho ¢lenmi, v stlade s
¢lankom 4 tohto nariadenia..
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Odovodnenie

See justification to Amendment 2.

Pozmeiujuci a doplitujici navrh 24
Clanok 3 odsek 2

2. V ramci pridelenych uloh EZCS posobi 2. EZUS pésobi v rdmci pridelenych tiloh,
v mene a v zaujme svojich c¢lenov. Preto ktorych vykonanie moZze byt’ pridelené
EZCS disponuje rovnakou pravnou jednému 7 jeho clenov.

sposobilost’ou, ako je priznanda inym
pravnickym osobam ndrodnymi
legislativami.

Odovodnenie

The EGTC is invested with legal personality, and accordingly it executes the tasks specifically
entrusted to it, taking responsibility and assuming liability for them. (Obviously, it is
assumed that the EGTC acts in the interests of its constituent members, although there is no
legal obligation to that effect.) The EGTC, as a legal entity, has legal capacity, which is one
of the inherent characteristics of legal personality. The EGTC may execute the tasks entrusted
to it directly (as a grouping) or delegate the execution of those tasks to one of its members.

Pozmenujuci a doplitujici navrh 25
Clanok 3 odsek 3 pododsek 1

3. EZCS moze byt pridelend jedna 3. EZUS moze byt pridelena jedna
implementécia programov cezhranic¢nej implementécia programov uzemnej
spoluprace spolufinancovanych spoluprace spolufinancovanych
Spolo¢enstvom, predovsetkym Spolo¢enstvom, predovsetkym
Strukturdlnymi fondmi, alebo taktiez Strukturalnymi fondmi, alebo taktiez
realizacia akejkol'vek inej ¢innosti realizacia akejkol'vek inej ¢innosti
tykajlicej sa cezhrani¢nej spoluprace s tykajlcej sa cezhrani¢nej spoluprace s
alebo bez finanéného prispevku alebo bez financného prispevku
Spolocenstva. Spolocenstva.

Odovodnenie

See justification to Amendment 2.

Pozmeiujuci a doplitujici navrh 26
Clanok 3 odsek 3a (novy)

3a. Na ¢lenské Staty, ktoré nie su Clenmi
EZUS, sa nebude vzt’ahovat’ jiadna
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financna zodpovednost’, aj ked’ su
regiondlne, miestne alebo verejné orgdny
takéhoto Stitu clenmi EZUS. Toto sa viak
nedotyka financénej zodpovednosti
¢lenskych Statov vo vzt’ahu k financnym
prostriedkom Spolocenstva, ktoré riadi
EZUS.

Odovodnenie

The best Interreg programmes have already introduced cross-border projects on the goodwill
basis of common management, financing, guarantees and control. The aim of this Regulation
is to increase and intensify the existent transitivity of borders, connecting diverse legal
systems and giving the regional and local organisations possibility to co-operate across the
borders without prior consent of Member States. This results in an increase of responsibility.
Member States can become members of the EGTC, but in case that they are not members,
they should not be supplementary financially liable for the activities of the EGTC.

Pozmenujuci a dopliiujaci navrh 27
Clanok 4 nazov

Dohovor o europskej cezhranicnej Dohovor o eurdpskych zoskupeniach
spolupraci tizemnej spoluprace

Pozmenujuci a doplitujici navrh 28
Clanok 4 odsek 1

1. EZCS ako celok je predmetom 1. EZUS ako celok bude predmetom
dohovoru. dohovoru stanoveného jeho clenmi.

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 29

Clénok 4 odsek 2
2. Dohovor upresiiuje ulohy EZCS, trvanie 2. Dohovor upresiuje predovsetkym
a podmienky jeho zrusenia. zasady fungovania, kompetencie a Glohy

EZUS, trvanie jeho existencie a
podmienky jeho zruSenia.

Pozmeiujuci a dopliujici navrh 30

Clanok 4 odsek 3
3. Dohovor sa obmedzuje vylu¢ne na 3. Dohovor sa obmedzuje vylu¢ne na
oblast’ cezhranicnej spoluprace urcenej oblast’ #izemnej spoluprace urcenej ¢lenmi.
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¢lenmi.
Odoévodnenie

See justification to Amendment 2.

Pozmetiujuci a doplitujici navrh 31
Clanok 4 odsek 4

4. Dohovor upresiiuje zodpovednost’ vypust'a sa
kaZdého clena voci EZCS a voci tretim
strandm.

Odovodnenie

Article 7(2) regulates this subject in detail.

Pozmenujuci a dopliiujaci navrh 32

Clanok 4 odsek 5
5. Dohovor ustanovuje pravo uplatnitel'né 5. Dohovor ustanovuje pravo uplatnitelné
Vo svojej interpretacii a vykone. Vo svojej interpretacii a vykone.
UplatniteI'né pravo je pravo jedného zo UplatniteI'né pravo je pravo Clenskych
zainteresovanych Clenskych statov. V Statov, na ktoré sa vzt’ahuje dohovor, kde
pripade sporu medzi ¢lenmi je EZUC ma svoje sidlo.

kompetentny sud 7 toho Clenského Statu,
ktorého pravo bolo zvolené.

Pozmenujuci a dopliujaci navrh 33

Clénok 4 odsek 6
6. Dohovor vytvara podmienky vzdajomnej vypust'a sa
ratifikdacie v oblasti kontroly.
Odovodnenie

The wording is imprecise; this question should be determined by the regulation, not by the
Convention. As Amendment 18 to Article 1(3)a) (new) raises the question of recognition in the
field of control, Article 4(6) can be deleted.

Pozmeiujuci a dopliujici navrh 34
Clanok 4 odsek 6a (novy)
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(6a) EZUS podlieha prdvnym predpisom
upravujucim sposob, akym funguju
zdruZenia v ¢lenskom Stdte, ktory urcili
clenovia zdruZenia.

Odovodnenie

The Commission proposal makes no provision for EGTC registration procedures or for
procedures whereby the EGTC's registration process and compliance with the Regulation and
with the national law of the designated Member State may be checked. This is a necessary
provision, which is why Amendment 31 proposes that the EGTC registration procedure be
subject to the rules and regulations that apply to the registration of associations, and that the
place of registration and the applicable law be determined in accordance with the decision
reached by the EGTC members as to the choice of Member State whose national law shall
apply to the EGTC.

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 35

Clanok 4 odsek 7
7. Podmienky pre pridelovanie koncesii Podmienky pre pridel'ovanie koncesii alebo
alebo splnomocneni verejnej sluzby EZCS splnomocneni verejnej sluzby EZUS v
v ramci cezhranic¢nej spoluprace maju byt rdmci uzemnej spoluprace maju byt
stanovené v dohovore na zaklade stanovené v dohovore na zaklade
uplatniteného narodného prava. uplatniteného narodného prava.

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 36

Clanok 4 odsek 8
8. S dohovorom st oboznamenti vSetci 8. S dohovorom su oboznamené ¢lenské
Clenovia a Clenské Staty. Staty, na ktoré sa vit’ahuje EZUS,

Komisia a Vybor regionov. Komisia
zanesie dohovor do verejného registra
v§etkych dohovorov o EZUS.

Odovodnenie

1t is not necessary to present the convention to the EGTC members, but we do need to clarify
which Member States need to be notified - i.e. those who are affected by the convention. It
would also be appropriate to place at its disposal a database covering all the EGTC's set up
on Union territory, and to entrust this task to the Committee of the Regions.

Pozmenujuci a doplitujici navrh 37
Cléanok 5 odsek 2 body a) az e)

2. Statit obsahuje nasledujuce ustanovenia 2. Statt obsahuje nasledujuce ustanovenia
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tykajuce sa: tykajuce sa:

a) zoznamu ¢lenov; a) zoznamu ¢lenov;

b) ciel’'a a ulohy EZCS a jeho vit'ahov s b) ciel’a a ulohy EZUS;

Clenmi;

¢) ndzvu a miesta sidla; ¢) ndzvu a miesta sidla;

d) organov a ich kompetencii, fungovania, d) organov vrdtane zhromaZdenia
poctu predstavitel'ov ¢lenov v organoch; zloZeného zo zdstupcov ¢lenov a 7

vykonného vyboru, ich kompetencii

fungovania, poctu predstavitelov ¢lenov v

organoch a sekretaridte. Na zdklade

Statutu sa moZu vytvorit’ d’alSie organy;
e) rozhodovacich postupov EZCS; e) rozhodovacich postupov EZUS;

Odovodnenie

Every entity having legal personality can establish its own organs in accordance with the law
governing the way in which it operates. It would seem advisable, therefore, to leave the
choice of organisational system up to the EGTC members, subject to the proviso that every
EGTC should have an assembly representing all its members and an executive committee, i.e
an executive body composed of one or more persons. It should also be up to EGTC members
to specify the arrangements for EGTC representation, i.e who can represent the grouping in
what field, whether it should be represented by one or more persons when concluding
agreements, etc.

Pozmeiiujuci a doplitujuci navrh 38
Clanok 5 odsek 2 pismeno ia) (nové)

(ia) sposoby jeho zruSenia.

Odovodnenie

In order to guarantee its democratic and transparent management every EGTC should have
an assembly made up of representatives of all its members and an executive committee and/or
director, who are answerable to the assembly. The statute should also contain provisions
regarding the dissolution of the EGTC. Amendment 36 of the rapporteur, which deletes
Article 6, is complementary to this amendment

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 39

Clénok 5 odsek 4
4. Od uplatnenia Statutu ma EZCS vypust'a sa
sposobilost’ konat’ v zmysle ¢lanku 3
odsek 2.
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Odovodnenie

Amendment 31, which inserts a new provision, Article 6a, proposes the introduction of EGTC
registration procedures based on the law applicable to the registration of associations.
Consequently, it is appropriate to confirm the fact that the EGTC acquires legal personality
and the capacity to act pursuant to the law applicable to the registration of associations.
Consequently, the text of Article 5(4), which is insufficiently precise, should be withdrawn.

Pozmeiujuci a doplitujici navrh 40
Clénok 6

Clinok 6 vypust'a sa

Organy
1. Predstavitel’'om EZCS je riaditel’, ktory
kond v mene a v zaujme zoskupenia.
2. EZCS si moZe vytvorit’ zhromaZdenie
tvorené predstavitel’mi jeho Clenov.
3. Statit méte ustanovit’ dodatoéné
organy.

Odovodnenie

Amendment 34 proposes to reword Article 5(2)(d) and insert a new Article 5(2)(da), leaving
the choice of organisational system for the EGTC up to its members, provided that each
EGTC has an assembly and an executive committee, and specifying that rules concerning the
representation of the EGTC must be laid down. Consequently, the provisions of Article 6(1),
which are inconsistent with Amendment 34 and place unjustifiable limits on the competencies
of EGTC members, should be withdrawn.

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 40

Clanok 8
Ked’ dohovor o zalozeni EZCS nadobudne Potom, ¢o EZUS ziskalo $tatit pravnickej
platnost’ v zmysle ¢lanku 5,0dsek 4, je osoby v sulade s pravnym poriadkom
publikovany v Uradnom vestniku ¢lenského Statu urceného clenmi, sa Statut
Europskej tinie . Od tohto momentu je o zriadeni EZUS publikuje v Uradnom
pravna sposobilost’ EZCS uznana v vestniku Europskej tnie .
kazdom ¢lenskom State.
Tato publikéacia obsahuje oznacenie EZCS, Tato publikacia obsahuje oznagenie EZUS,
jeho ciel, zoznam ¢lenov a adresu sidla. jeho ciel, zoznam ¢lenov a adresu sidla.
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EXPLANATORY STATEMENT
1. General background

The primary objectives of the European Union include strengthening economic, social and
territorial cohesion through cross-border, transnational and interregional cooperation. Such
cooperation also promotes the balanced and harmonious integration and development of the
territory of the European Union.

To attain the new objective of ‘European territorial cooperation’, the Commission proposes
allocating a total budget of € 13.5 billion to cross-border, transnational and interregional
cooperation for the 2007-2013 period, which amounts to 4% of total Structural and Cohesion
Funds for that period and an increase of 14% compared to the 2000-2007 period.

The European Parliament has stressed the importance of cross-border, transnational and
interregional cooperation for European integration', and the importance of introducing a
separate objective for territorial cooperation on the basis of the success achieved by the
INTERREG initiative?.

The legal basis of the proposal for a regulation establishing a European grouping of cross-
border cooperation (EGCC) is Article 159, third paragraph, of the EC Treaty. This article
provides the specific legal basis established by the Treaty to allow specific actions to be taken
outside the funds in order to achieve the objective of greater economic and social cohesion
laid down in Article 158 of the Treaty.

Territorial cohesion, in addition to economic and social cohesion, is referred to several times
in the draft European Constitution, and recognised as one of the Union’s objectives and

shared competences?. Article I1I-220 of the draft Constitution (the present Article 158 of the
EC Treaty) requires particular efforts to be addressed to cross-border regions, among others.

2. Purpose of the Commission proposal

The Commission proposal forms part of a legislative package of proposed new regulations on
the Structural Funds for the 2007-2013 period, comprising a general regulation establishing a
set of common rules applying to all the instruments and specific regulations covering the
European Regional Development Fund (ERDF), the European Social Fund (ESF) and the
Cohesion Fund. It also forms part of the package of internal and external instruments relating
to cross-border cooperation inside the European Union (European grouping of cross-border
cooperation), with candidate countries or potential candidate countries (pre-accession

I Resolution on cross-border and interregional cooperation of 16.05.1997 (A4-161/1997, rapporteur: Mr Miller);
resolution on cross-border and interregional cooperation of 09.06.1992 (A3-188/92, rapporteur: Mr Cushnahan);
resolution on cross-border cooperation at the internal frontiers of the European Community of 12.03.1987 (A2-
170/86, rapporteur: Mr Poetschki).

2 Resolution on the Commission Communication on the third report on economic and social cohesion of
22.04.2004 (A5-272/2004, rapporteur: Mr Hatzidakis).

3 Articles I-3(3), I-14 and 11-96.
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instrument) and with third countries with which the European Union wishes to establish
neighbourly relations (European neighbourhood and partnerships instrument).

As stated in the explanatory memorandum and preamble to the proposed regulation (recital 1
of the Commission’s proposal for a regulation), the purpose of the proposal is to achieve
the objective of social and economic cohesion envisaged by the Treaty (Article 158 ECT) and
strengthen cross-border cooperation by improving the implementation conditions for actions
of cross-border cooperation. The Commission proposal aims to reduce the obstacles and
difficulties encountered in managing actions of cross-border, transnational or interregional
cooperation within the framework of differing national laws and procedures by creating a
cooperation instrument at Community level to allow the setting-up on Community territory of
cooperative groupings invested with legal personality to be known as ‘European groupings of
cross-border cooperation’ (EGCC), recourse to which will be optional (recitals 2 and 7, and
Article 1, of the Commission proposal).

3. Assessment by the rapporteur of the main features of European groupings of cross-
border cooperation

» The proposal for a regulation establishing European groupings of cross-border
cooperation aims to provide an appropriate framework to facilitate cross-border,
transnational and interregional cooperation (title, recital 1 and Article 1 of the
Commission proposal).

Your rapporteur believes that this new instrument should be known as the ‘European
grouping of territorial cooperation (EGTC)’ to reflect the three aspects of the new
European territorial cooperation objective proposed by the Commission for the 2007-2013
period: cross-border, transnational and interregional (amendments 1, 2, 5, 6, 8, 10, 12, 13,
14, 20, 22, 24, 27 and 32).

Y our rapporteur also considers that the entry into force of the EGTC should not affect the
validity of existing agreements, or prevent Member States which wish to do so from
negotiating (bilateral or multilateral) cross-border cooperation international agreements
(amendment 7).

» Composition of the EGCC (Article 2(1) of the Commission proposal): The EGCC can be
made up of Member States, regional and local authorities and/or other local public bodies,
referred to hereinafter as ‘members’.

Your rapporteur considers that, by its very nature, European territorial cooperation will help
this instrument to facilitate cooperation between regional authorities and/or local authorities
without any intervention by the Member States (amendments 10 and 17).

» Your rapporteur would like to stress that the setting up of a EGCC will result in the
national public authorities of the Member State whose law applies to the EGCC having
the right of oversight in respect of the way in which any national or Community financial
assistance is used(amendment 16).
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» The EGCC is invested with the legal capacity accorded to legal entities by national
legislation because of the nature of its activities and the tasks delegated to it. The legal
capacity of the EGCC is that accorded to legal entities by the relevant national legislation
(Article 3(2) of the Commission proposal).

Your rapporteur stresses that the EGCC must confine its activities to carrying out specific
tasks. The EGCC acts in performance of the tasks delegated to it, which may be assigned to
one of its members. Moreover, the EGCC must exist as a legal entity (with or without legal
personality) by virtue of binding national legislation such as the law on associations
(amendments 19, 21 and 31).

Setting up the EGCC: The Commission proposal offers two possibilities (Article
2(3) of the Commission proposal):

- the members of the EGCC can set it up as a separate legal entity if they wish, in
which case the EGCC itself carries out the relevant cross-border cooperation tasks,
or

- the members set up an EGCC and the EGCC decides, according to its own
decision-making system, to delegate to a regional or local authority which is a
member of the EGCC the tasks of the EGCC. This authority will then carry out the
tasks delegated to the EGCC.

Your rapporteur considers that the text should not state that members ‘can decide to set up
the’ EGCC in accordance with one of these two options, but that they ‘set up’ the EGCC
(amendment 18).

> The tasks and competencies of the EGCC must be specified by its members in a
convention of European cross-border cooperation (Article 4 of the Commission
proposal).

Your rapporteur considers that the EGCC is the subject of the convention of European cross-
border cooperation drawn up by its members (amendment 25).

» The convention specifies:

- the tasks of the EGCC, its duration and the conditions for its dissolution(Article 4(2))
- the responsibilities of each of the members with respect to the EGCC and with
respect to third parties (Article 4(4));

- the law applicable to its interpretation and enforcement (Article 4(5)). The
applicable law is that of one of the Member States concerned, either by virtue of
its participation in the EGCC, or by virtue of the participation of a local authority
or public body situated on the territory of that Member State. It may also be the
law of the Member State where the EGCC has its seat;
- the modalities of mutual recognition with regard to control (Article 4(6));
in addition, the convention must be notified to all its members and to the Member
States involved (Article 4(8)).
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Y our rapporteur considers that:

- Article 4(2): the Convention must specify, in particular (the list is not exhaustive)
the operating principles of the EGCC, the tasks of the EGCC, its duration and the
conditions for its dissolution (amendment 26);

- Article 4(4): the question of the responsibilities of each of the members is adequately
covered by Article 7(2) concerning the responsibilities of the Member States (amendment
28);

- Article 4(6): the modalities of mutual recognition as regards the right of supervision
should be specified in the text of the regulation itself, not in the convention. Your rapporteur
proposes, therefore, adding a new paragraph to Article 1(3) on this subject (see amendment
16) (amendment 30);

- the law applying to the EGCC should be the law governing associations in the
Member State concerned (amendment 31);

- Article 4(8): the Convention should also be notified to the Committee of the
Regions (amendment 33).

» The EGCC shall adopt its statutes (Article 5 of the Commission proposal) and equip
itself with its own organs (Article 6 of the Commission proposal). The EGCC always
has a director. However, the EGCC is free to decide whether to equip itself with an
assembly consisting of representatives of its members or of other bodies.

- Your rapporteur considers that the statutes should also include provisions concerning the
representation of the EGCC, including an assembly consisting of representatives of its
members and an executive committee (amendment 34). To that end, he proposes deleting
Article 6 on the organs of the EGCC and including those provisions in the article on the
statutes of the EGCC (amendment 36).

» The setting up of the EGCC is announced in the Official Journal of the European
Union. As of that instant, the legal capacity of the EGCC is recognised in each Member
State (Article 7 of the Commission proposal).

Y our rapporteur considers that, once the EGCC has been invested with legal personality in
accordance with the applicable national law in the Member State concerned, the statutes

setting up the EGCC should be published in the Official Journal of the European Union
(amendment 37).

PE 357.502v02-00 22/24 RR\571819SK.doc

SK



POSTUP

Nazov

Néavrh nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady o ustanoveni
europskeho zoskupenia cezhrani¢nej spoluprace (EZCS)

Referencné cCisla

KOM(2004)0496 — C6-0091/2004 — 2004/0168(COD)

Pravny zaklad ¢lanok 251 ods. 2 a ¢lanok 159 ods. 3 Zmluvy o ES
Zaklad v rokovacom poriadku ¢lanok 51
Datum konzultacie s EP 15.7.2004
Gestorsky vybor REGI
datum oznamenia v pléne 17.11.2004
Vybor(-y) pozZiadany(-€) o stanovisko BUDG CONT
datum oznamenia v pléne 17.11.2004 17.11.2004
Bez predloZenia stanoviska(-isk) CONT BUDG

datum rozhodnutia

23.3.2005 31.1.2005

Rozsirena spolupraca
datum oznamenia v pléne

Spravodajca(-ovia)
datum menovania

Jan Olbrycht
6.10.2004

Predchadzajuci spravodajca(-ovia))

ZjednoduSeny postup
datum rozhodnutia

Namietky vo¢i pravnemu zikladu
datum stanoviska JURI

Zmena vysKy finanénych prostriedkov
datum stanoviska BUDG

Konzulticia s Eurépskym
hospodarskym a socidlnym vyborom
datum rozhodnutia v pléne

Konzultacia s Vyborom regionov
datum rozhodnutia v pléne

Prerokovanie vo vybore

7.10.2004 20.1.2005 21.4.2005

Datum prijatia pozmenujucich a 16.6.2005

dopliiujticich navrhov

Vysledok zavere¢ného hlasovania za: 43
proti: 1
zdrzal(-1) sa: 3

Poslanci pritomni na zavere¢nom
hlasovani

Alfonso Andria, Stavros Arnaoutakis, Jean Marie Beaupuy, Rolf
Berend, Jana BoboSikova, Graham Booth, Bairbre de Brin, Giovanni
Claudio Fava, Iratxe Garcia Pérez, Eugenijus Gentvilas, Lidia Joanna
Geringer de Oedenberg, Ambroise Guellec, Zita Gurmai,
Konstantinos Hatzidakis, Mieczystaw Edmund Janowski, Gisela
Kallenbach, Milo$ Koterec, Constanze Angela Krehl, Miroslav
Mikolasik, Francesco Musotto, Lambert van Nistelrooij, Jan Olbrycht,
Istvan Palfi, Markus Pieper, Francisca Pleguezuelos Aguilar, Bernard
Poignant, Elisabeth Schroedter, Alyn Smith, Grazyna Staniszewska,
Catherine Stihler, Kyriacos Triantaphyllides, Vladimir Zelezny

Nahradnici pritomni na zavere¢nom
hlasovani

Alfredo Antoniozzi, Inés Ayala Sender, Jan Biezina, Simon Busuttil,
Den Dover, Mojca Dréar Murko, Richard Falbr, Véra Flasarova,

RR\571819SK.doc

23/24 PE 357.502v02-00

SK



Louis Grech, Ewa Hedkvist Petersen, Mirostaw Mariusz Piotrowski,
Richard Seeber, Thomas Ulmer

Nahradnici (€l. 178 ods. 2) pritomni na
zaveretnom hlasovani

Sharon Margaret Bowles, Albert Def3

SK

Datum predloZenia — A6 21.6.2005 A6-0206/2005
Poznamky
PE 357.502v02-00 24/24 RR\571819SK.doc




